
Hier sehen sie den fertig montierten Seilwindenanbausatz.
Bevor sie mit der Montage beginnen, lesen sie bitte diese Anleitung und das 
Benutzerhandbuch der Seilwinde gut durch.

Achtung:
Bei Fahrten im öffentlichen Straßenverkehr muß das Rollenseilfenster mit der 
Kunststoffabdeckung Best.Nr.:  15-905 abgedeckt werden.

Before you start fitting, please read and understand this instruction manual and the owners 
manual of the winch.

Attention:
The roller failead must be covered (with the cover Nr. 15-905) when driving on public roads!

Am Schwimmbad 8 

95326 Kulmbach

Tel. 09221 / 95620

Fax 09221 / 956222

e-mail: verkauf@taubenreuther.de

Anbauanleitung: Seilwindenanbausatz IVECO Daily-Scam 4x4 

AL: 2213-02

Best.Nr.: 16-9530

Montagezeit: ca. 480 min.



Stückliste

***16-953*** Schraubensatz

B

C

A

1x Schablone   (A)
1x Kennzeichenhalter   (B)
1x Windenaufnahme   (C)

1x 2-F02943, Kabelhalter

1x 1-50295875 Sicherung 400A
1x 300mm Gummidichtung S-583 11x7
1x 600mm Kederband klein mit 
     Stahleinlage (Würth Nr: 09610025)

1x Anbauanleitung 2213
1x Gutachten+Aufkleber

  6x Schraube M10 x 35
  2x Schraube M10 x 130
10x Scheibe M10
  8x Federring M10
  2x Mutter M10

  3x Schraube M6 x 16
  6x Scheibe M6
  3x Federring M6
  3x Mutter M6

  5x Kabelbinder 3,6 x 202
  1x Bundmutter M8

  
  Für Rollenseilfenster:
  2x Schraube M10 x 30
  2x Scheibe M10
  2x Federring M10

Schrauben Anzugsmomente siehe letzte Seite! 

For torque information please see last page!



1

2
Vorderen Radeinbau ausbauen / Remove front mudguarde!

Das Gleiche an der rechten Seite! / The same at the right side!



3
Schrauben entfernen! / Remove the screws!

Das Gleiche an der rechten Seite! / The same at the right side!

4 Kontur anzeichnen! / Mark contour!

A



5

6



7
Obere Schrauben entfernen, untere Schrauben nur lösen!

Remove upper screws, loosen lower screws only!

8 Leicht nach vorn biegen! / Slight forward bend!



9 Nach Anriss ausschneiden! / Cut out along the mark!

10 Für ausreichend Rostschutz sorgen und mit Kantenschutz versehen!
Ensure adequate rust protection! Provided with edge protection!

Kantenschutz ohne Stahleinlage
Edge protection without steel insert

Kantenschutz mit Stahleinlage
Edge protection with steel insert



11
Mittig ausrichten, makieren und bohren min. Ø6,5mm!
Place in the middle, mark and drill with at least Ø6,5 mm!

B
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B

 M6 x 16 (3x)
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C

14 Kabel befestigen! / Fix the cable!

2-F02943



15
Stoßfänger mit original Schrauben montierden

Mount the bumper with original screws! 

16 Das Gleiche an der rechten Seite! / The same at the right side!

 M10 x 130



17
Plus und Massekabel einführen!

Lead in the plus and ground cables! 

C

Windenplatte zwischen Rahmen und Unterfahrschutz schieben!
Slide the Winch plate between frame and underride guard! 18



19 Schrauben / screws M10 x 35 (6x) 

20 Sicherung entfernen! / Remove fuse!



21

400A Sicherung

Pluskabel und Mutter M8
Plus cable and nut M8

22 Massekabel anschließen! Connect the ground cable!



23
Seil und Seilfenster befestigen und Seil aufspulen!

Install rope and fairlead and spooling the rope!

24 Kennzeichen befestigen! / Mount license plate!


